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&k

§); RENBLIUVCBELZEZTENUADEERR  Krdmsky D5

Kramsky (1972) 1, BEEORE - EEEORFASEEUTOLS RS A FIZHEL T, AEHLK
CEFTVNB, =L, BT NEEROEREB—BFRERZBOBERNDIDT, OB L
EECTBEICLIEA S, Kramsky (1972) 0 FERNT 5 ¢

A. WILEE

- TRE-FREQCHELZRIATLER

. EBREAERHEAZHFOER

1.

o

BEY - EERCEIEYDE, FESHARERBIZIOZANSNEDD
TOMBEIELTIE, BB - RAVE - A5 V¥ BLO RN Y O ROEBNET SN,

. BERCOFEZTANDOE, FEEAIENY - EEROEFICANSNIDO

FURLFHEOHFETTE (Samoan) . E7VFE (East Futuna) . 77 HF 7+
(Fakaofo) &/ 71V 7 DHE (Vaitupu) R EICR 513,

. EERALAEEADERR - BEBORFCAVSNLDO

BRELNBFAT T, OTLARE, BIIARA VENIOALLTETLGND,

. EEFLAEEADEEROAICHVENE DD

HE D AEENTIZAVS, BY R FEBEOSOMHE (Rarotongan) BEYS L TE
(Bast Uvean). 5/¢X-f 35 (Rapanui) iCR51 3.

. EEERMEENHBOHL. FEERAS—BRODLD

FRAY S « 4 2F 4 7 IBECOEDICRY RO THESEOA VRRUTHBIBRLNS.

) BE<EBELFEEROHAO—DIETONTWBILRS VT4 FUBEODEDONRHE (Ponca) OEEER
XU F O D (Kramsky 1972:93)
1. EEHOESH
1. kK€ kEHD

2. t°€

> TWBdHD. KEW

3. ¢ EBHRNLHEOD

4. gé

goEd-e0

1. &90ERES
A. X8 :

1.
. ami EBTSEROER ; B

2

ak’a gELBEEROESY

B. B&y#E

1.
.8 BT BEROEY
. ma BEOED

. ¢iik®é BEEROE-ED

B W

tan T TWAEROCEY
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8. EEAN—EBELOINL., FEEANEEE,AHEZDOLD
HEDEERNTIREVAY, RURITHEOTN T AE Marquesan) , THV T 7E
(Mangareva), 7 7 1% 7 (Fakaofo) &7 71V 7 DFE (Vaitupu) 2 EIZR SN 5.

I.EBHOHEFDOES
1. “HEOEEAZEDOHOD
ETHEENRIZY AT T, BREFITARL, WSOMOFAED DI TIZET 3.
A BiE - & FROEEFEERDFU S TERLE.
2. EEMOEERERFDODLO
ZDIATIBEL DA > BRI THEPRY XD THEEZED. BPRAEEIIKDERD
BREENDT 3,

I. FREREHEOHEFDOERE
W DOMhDA T HEE. BFDL Eﬁ?*—‘ﬁ"*ﬁ?ﬁ& LTEVWShBFMn<DOhETFSR
TW3, YV REBERBICETA/N v —5E Padal) 3. FEEF ek &&vili BFREEAD
BEEZRELTVWS,

V. EEH-AEEH - RoEReFOEE
IDIA4TTRORENTONT S D AEEAFYTETH D, TLrvRE (the language
of the Isles of Marquises)? 6 Z 0¥ 1 7ILBT 3 £ &N T 5,

B. BE-#BEORBEOH HHMIET, IFFNBESE - MEBETERIAINLER
N HEBETHDETFII—U8E /NI —B. ATz—FTUBIREENG. FIAE T

5. ¢afik’d BEEOESLED
I REFdA: wi

2 IIABERIRVTOINTHAREDERE.

3)  Kramsky (1972:126-127) ix< V-4 A EOEB IO WL, R.1.Dordillon (1931). Grammaire et dictionnaire
de la langue des [les Marquises ZETWT. ROKJITRRTNS ¢

EEEL, EEELlite. B Widtetau £ na.

KeedEEid, BiE® e, he, 4 779, 413 unités simples DI THHHENSND. he 1 16to, {tad, { Una, {
patad, ua, ma, matina, io REDER (INSDERE Kramsky BEWTWhWizh) CBTHLSND.

FEREHOBEKIZ mon, na, naho TH 5.

MAEHE 1 titahi mea, ona, tona, mou, na TH 3.

T, FEOTE (M- FEOKE. - EBE - 5 - 38 - B - ENBORICIARL) FEToN
T3, BEEEENte he EB->THD. BEREOEEDLONTABETH 5.
EAIT5em(1992: 176) i Kramsky MEREFALBDE, %‘ﬁ!ﬁwﬁ% FEREERT? BEH: &L
T. RO AEEEET TS the~e (REE) . te (¥E) . hua BEE) . a (BAD .
Krimsky 2EZHOEZHE tetau & na &L TVRB, BSEI 2T, nd IBREE. tau REKERTER
HTasind. ‘
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YR—JETIL. BEMNNBEORTEEINS., BEBOKEYITIZ en, FEIIE ot BRI
EL5DED -ene A1DOL, i, FERHIIHEIET, £EOLFEDOHIZIE en, PEDEED
HCiT et A90<, BL. BEEETHEFANEI BB TEOEEHNDL, BRI den,
det, B E, -e TRODBAR (Fit - BE) 13 de MHBEIN 3, ELTETHEEIBESR
FERAR.

P HEBDENMIS, TIAZTE, OT D AEED—IZTHE. HYI—LE 7

RE&.

F)y REBEREOT 4 I—b—8F. Foa VW JHBOIXXIE, 1V RRXITHEEOOT (38

(Rotinese) IZ ER EM,. ZHF({ TOHITETSNTN S,

C. B -HBEDOKS (HD2WVIRER) NBREE - MEETRREINIESE

1.

o

DEDMNREET, HFNNEETHIEHS

DT N—-TORBMEINT SETETHB, £3NTn3, TRHSBRELERTRENT
a® &, EREERTHENAL n . VWHYS nunation” EHDOEETH 3. -n ITHEK
DHTELZON, ZBBL (EBE E/RBOIZEED) DEAFICERANZN LBNRS
nTns,

. WTRBEENTH S, AVERRENTHEHE

F I REE (Temne) ©N%, BEMIBESN - EREHEZEOEBEOADCVEDIZETFSH
TW5B, COEEBETIL. BEELEBEROERNELEA Y IXELEBEIIEBDL-TWS. £
TOr S A THRE - EREERBT2bI TRV, BERIZ a- TEZNBIENS
l(\(w)bb\jn

. BEEZRTHEEDD WIREBEOAEFDHE

BT I—Ov/RETIE. TAHY TESTT RO FEANENEER 2D,
T LABTIZT T LE - NTIAEENBITFENTN S,

LYK F—Oy/EEBEOIEDIE. FOY—VBETRIELEOINED. BELAALZELAFEIRZTORE
BRoTHRIELNS VDEDDRIEE R0, T Y—BOAFOKTEBHBUEICET S (LiF 1180-1181).

Kramsky 1 “Kashmiri, an Iranian language (p.142) " £2L T3 MEHRID. H¥ I VELET 4
—E—EBEACL YV RERICETZ L0 THEEERNE.

TOIROLONDFEIEET S, chICDWTIE 3.1.L.1a THAL .
NEOFE. ZHIZOWTRILL2 THRAE,

T OERIZCPRERTH 5. REHPVHY 3 BIESRBEFITI nunation RENRWAL, KIERMEHRO
ERITIE -n AENB L. RENEEFICS nunation BRSNS OB D, TRICDVTIRILL2TAENE,

FIUAH. xTLARREBLTIESS, FoTOT A EAYTRIESETE= Yz - I TERD
=45 (Wk 1989:1162).

K (1989:1163) pEEFT BT THL. BL. 71 —2ffEDa @O TRLZ.
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4. EBEERTHEREDI D VWHEBEEOIHEHEDES
RIVITERITUE, 7I7HAY - RIS TE. BLOBTRAKKEEN IO T
%73 (OBERVTETR e EWISBRTERNRINBEMBE™) . 7
LINSBHMBICIDF 1 TICBTBDETRAV., 30D, HENAEREEOH
ICHI LA EEH (one DEKRDIE) A5 THB. HiZ, TNSEESNITAD
MicHEb 5.
EHEICiZ. AARNVYTHEICIEREERTIEROFENS B
1) ZRAOERICHENZ IEEA5. (M ketdb1 H5%E)
2) BLIR1ZRTHFAD yek 2 EFOMICEL . (# : yek ketab)
3) 1) &2) to#EzsbE. (B yek ketab-D

4 39 FEEE AT
75X FERE BE
FEDH BEDH| FEON FBEOM

I u-,(i-) w- o ow-
la - - o -
i a- - an- -
Jil e - ) -
[\ e- y- e- ey-
V k- k- ko- ak-
VI I- I- o or-
VI t- t- to- ot-
it t 5~ to- 28-
X m- m- mo- am-
X n- n- na- an-
X > P - op-

11) {8 (1992: 835) TIIEBES (waed SN TVWS., JHIREBREECTAN-ZTE - TIWNZT @&
CHESNBED. NIAVOSEERNBREEIZSELNBILITHERINTNS, Baic. TVAUTE
OBBEERIIEBRC NI TORED (p835):

BE¥E BHE®

B -pTo-AT -Te
’iE -Ta -Te
ik -10 -Ta

12) \EKEID. LIV TEOERCOERRE. HEBIVIIVDLAEERSHTRRLAEOIERERVE.

13) #EZBEY. Z0-eREFORTHE -he &3, LOTHEREEHRVL.

1) CASREEBOHA. Kramsky (1972: 162) MERHSEHRZ L LT, "yek ketab-ha & "yek ketab-ha-l
DES73. 1 RERT S yek 2EEBIIRAD LIRS EREEBIT TS, AL 1RBEBIZIBAL.

-186-
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D. BE-ERECEBELFALOHORVWIIHOBRICNEL T3 EE

COEOBIIIETONTVADE, BARRNITEOHTHS. HWAL ketab i a book /
the book DENDE®RDELEL L, FOEEE ketab-ha  (some) books / the books D&
55 THHVED, LOHLEIZCOLITHRAEL ST, RAVTEZIEBELETIDICIED
DEEDRH B, DI EMS Krdmsky 2. RNV TETIIEERENGENT, BEMNEENE
EREHRTI TV S,

IDESK. BRANBCGLIZEARD, BE - #EEERTFEIRETHADT TRV
FILAERB L THEADEBERNERRERE L TERTR IEATESEEL W IO,
ZOFATEHEENTVS, FINZTE. TEWNA Ty VEBREBIOFITELTET
5NTh5,

E.BE - EBREOHBRBEHFICI->TERRASINIES
[.FBE-ERECHEBINLFADBIICK > TEHREAIND
TOFEZHEROESETHREICRZIOND ., E<OTNIIHEBETR. WBVHLIBE
ORENEMNEERL, ERFVYOOEABIIERBENIHNEEET.
it FIRAEENREECS, F4RACEELEEED 2BREOERNS S, ava (X
DERBOFAERETEE, BROERERN ava- ¢, BRERH ava-5, EROEREES ava-L
BBEwht ava-t-ne™ TH 5.

1. R BEOHBIHAFDERICL > TEREND

HEWA S TETREE - ERENRERAOEEIBRICI > TEHEINS.

FZIE. VET - JO7F7ECRESANS THOREER EEREHRO 2 DOBRERD,
EEHORERL. BEEBEIROBE FEVIERENAN. EBERI - ¢ DE0ERY
OTH 5. 7. 2TON - & - BTHREREIEREREVBRIBRERZ LB BV L,
BEHBOH. RVWREREBOALOABOENIBEALSS.

HEECTOMES T L EETIE. BERAIERSEEEE 0 2 EmENS D, BERS
ERER. BEEHBEERITHEL Tk,

15) FRLEXTR. ava-tnd EREINTHD, BEETIC. B (1992:486) IC¥T o6z kyao (F) DHE
BIELTHL
TP BEE - FEERER kvao
EER  xvaoch
HE - EFRER  kyaoT

FBRE® KyioTe

16) n-BRICEBEHFEFIBARORERELEWIN, TNERA VED schwach THED (&) LWL
HRNIZEIFED weak (Znd schwach ORE) OHERDIERTHS (¥p.1628) .
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0. [BE-EREQCEBIBFADCHICL > TEREINS
NPFU—ER EEER - FHEMA - 8REROIHOBEAERBEE TS,
FHIER (HZBOETIIRDVICHEEANBLSISB) 1T
1) BEAEHEOEE,
2) HEOENENER TN TRV EE,
3) BHEMNBRNTIRVSH, HRIIRESNAHEERLTVIOTIRARLEE,
4) EEENEIREREFACAERLANLS 2. BEORRERILRLFADLE,
D&, BFREC, MBHETENEIBRICLAEDShATHRLEECALSNS.
. MHRERT
1) EREREMEEINTIINRND, BRIhS &%,
2) EEENENFACRESNZbOLELTRENBEE,
3) BROEEBENENERRAHA® hogy (HEO that ITHY) THEANDBXTH B EE,
DLz, BEHEOEEN., ERIIXOEBICENZNLEINIFIILT, EBAEREND
BEICHEwWL NS,

F.BE-FREOEGNRBOHABICL>TERRINDES
Tty b3E (Ossetic) TIIHZIE, BEEHCH-oARENE—FHCIBIIET. REVERERT
N3 :beelas (Kindef) I U Tbalas (Kdef) &, BARIMMAMENLELEICR. BWE
EREERTEXCH—FH, BEEZRTELEXR-EHBRET 2. TORKRIT«+ IIE
(Digor language) “@ic i DTHEL EEEH 1 KERKIZDRAEZ B0 L3,

G. @EeEERVEEY

HIKEETH, —BOR T THBELREDA > RESETREATORE - #FEEOBNOXFHAE
bTws, LAl, AT JHEBEEEILENEETSS Z 05, BRICKORE - FREE
K4 2ERNTETH S, 2OMOSETS, AXTHERREFAZAVTERRRTHFERE
<AVWSHhTVAS,

170 $30&D. 5) ERENENABRERSZVE—AK - “AK (BEES) © mindnydj DE&E. WD
BTSN T AL, FRICE. HHNERABRREROESIE. 1AK - P ABRBHKEREZ. IABTRE

KERAETS (BRHE - B4 p363)

18) T ITRFLINBERIIN TS, BEHERLD, 1S VEROT 2y FEOTSELE LTEOF 4 I
HE. EOAOYEERBBDT. T4 I THE] EEROVLVETEEZSND. EOTHBEERNE.

19) Kramsky ZEAFRICBERL THRN,

0) ©TYFHEDHEL T, Bondarko, AV, (1991). Functional grammar. John Benjamins, Amsterdam. D¥Z
1+ (1998:535) 7 5 DFFIE LN, KD 2 XEFTTHL ¢
Cresxkanuch roctn (RE-7Z-Zplnom) ([@ANDE (indef) RIS,
FoctH cbe3xaauch (Eplnom-BE-k) TAROE (def) HRE-L.
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9 BERAFGCHETIREH - BRLZOLLE

(AFRR&ED
TSETEOABREFT. H7 4L FH (ad-dam?’ir al-munfasilah) & #EHEREF (ad-dam@’ir al-
muttasilah) &@ 2BEICARENS., MERIEIROMNE. BERHAROHBIZENS. ZEAIHEDE
3@ UEE LT, BEFIIMMOBICHLITERICAWOND ©

£1) FRI7SETEOMUREH #£2) FRI7 SETEOERRESH
=ARR BfE| huwa huma hum =AR B -hu | -huma -hum
it | hiya hunna 2| -ha -hunna
“AB BtE| ’anta | ’antuma | ’antum || ZAFR BiE -ka | -kuma -kum
k| Cant ’antunna egic ki ~kunna
— A i(HE)| Cana nahnu || —A# (GE@) -ni/i™ -na
£3) I T MFEOHIREH £4) ILTT FHFEOEENRES
= AR Bt |huwwa |humma =AE 8% | u-h® | -hum
¥ | hiyya g -ha
ZAR Bt | inta intu AR Bt -ak -ku
g inti rg i ik
— B GEE) | ana | ihna | AR GEB)| i/4 | -na
#£5) EOvIHEOMIREH %6) EOvIHFEOERERESR
B | #X | BE [ #X%
=AF] B | huwa | huma | =AF | Bt |-u-(0h"™|-hom
2zt | hiya | | ik -ha
A B | nta ntuma ZAFR (@) | ok |-kom
i | nd —ABF iGEE) | i/
— A% {Gt@) | ama | hma | 4, -ya® | -na

2) —AKBEOL. ERTIR A, ¥BTRENCn XONT i &R0, BRIBXERD.
2) FEORTIE u, BFOHTI -h OBERS.

23) FEDETIE -u, BFEOHETIR -h OBELS, RELABTEVWSNIER. BB -w, -y EEBRBEOBRRY
-in (EBHSREOZEHER) ORTIE<h &85,

20) ERI7SEFZHBLACBCIBRMCME. 5 CERIEIBEORTI ya, TEORTE A &5,
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FRI7 JET7E TRRAFCHE QEREINBZ-> TV AEA, BROEFETHEREEIEROKXFiZRDN
5.

23 Holes (1995: 146) &, ZTABREZABRLOEEBIIBITBEDORFICDGT, BHHBOALE (4
40, FRAAX, AL LRE) TIRES LR, BFEOEABIER (RETENS) HEL
TWBMN, RET 4 HOFE (PRYTT - FSETRAT—COEE) BELOERENEL, 0%
DRHMKREICEER > TVBEPERN, BHHOHALE LTHTANZAFER, "Ry BOFHELT
BEHTY - PSETO al-Ha'il O FEEBTTRS : fiEF TR, —ABREROEIREHAN inty, B
REFN -kon TELZIBETHHH. HE T, BHERA intam, -kam T, KiERL! intin, -kin EXHE
n5, FEEIC, SABREEED,. Y¥IAAAHFETIE hinne, -hon THBH. NIV HETRELERM
ham, -ham &A% hin, -hin TR EH T3,

(BIFAOERABICKDEEONE - 8 - ABROERR)

7IETEOERECRN TR, BEAOERERO—BERRNAZREFLL TR TS, HAE,
darab-tu (FAiZ$T-72) @ -tu 31 ABRBEROERERTRE\ALL THDIS. 5. darabat (KK
o) DEBRO -t REEERTETOERT. OB hiya (3f sg nom) &3 R&F RBOL
(mustatir)] KBIZH B EHHAINBE, —BR—BEIZVESICRASZ O3 RERICSEENREE
B20END, XHXTRLIVEBR-BELAZHFAOLDIZ, BRAOERETETOEEOAFCE - KA
b BN, HRNARELFARAVWSHTWAVNEEE, —&8IC BIVREH! ELTH-> TS,
UFiC, ETENT IET7EOTTROBREEETEY

£7 ERI7Z7SET7EOHFEORTE

EAR B [hotaba-ghatab A katab- @
i lhatab-a-t [katab-a-ta katab- na

:)\%. Bt |kutab -talkatab -tuma) hatab-tum
¥ jlatab -H Lotal-tunna

— AFR (358) [katab -tu) katah- na

HMETRZFIC OV TARNAEZ & EFEE. DBV TRIKOEESHA, ILERETHHEORE
ﬂ&<ﬁé:tﬁ§hoﬂ&bf\I?fbf?&%mv3%?&@%7%@%%%%&?K$WT£<:

%)bdwmnﬂ%kl%&%}t&ﬂﬁ,t9v~Z@$9F®ﬁ§Tﬁ‘:A%-EA%@@&T&@E%%&%
hbood 3,

26) ZOMEICEL TiZ. #E (1997b) TRHARASEN TN S,

ﬂ)ﬂ?,ﬁﬂ%ﬁ(3%@ﬁ%&5ﬁw¥gf&&éﬂ§ﬁﬁ)%%E%ﬁ%ﬁ?;%iﬁ%ﬁﬁ*%%@?ihé
HRLZEOLS TVbPARENBHETIR. BAROPLBR-oT3 B8535, B8, EREBETHERIILTR

LTHo.
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£8) IVTNAFECHACETE £9) TOvIFECETHE

SN BIE | baatg jhotb-u =i B BE| 9 |oea
ZHE | hatab-it i | oot

AR Bt | katab-t [lateb-tua AR GEE)| bebd | Rinb-Hw
4 | katab-d

— AFF} (Fki)| katab-t |katab-na —AF] (BE@)| liob-t | lob-na

KiZ, TOETHBORETROERZRZET TN, ERI7 SET BICERETRICERE - #8E -
FRIED IBRADENHS. UTIC, TO3 BEOERERZHTS

# 10) ERI7 SETEOBFADKRE THERE

=AF B | ya-ktub-u | yakiub -ani | ya- kiois-Gina
Tt | ta- ktub-u | ta- ktub-ani | ta- kosb-na
TARR BfE | ta- kub-au | ta- ktub-a8ni | ta- kusb-lna
ZtE | ta- kiub-ing ta- krub-na
—A\FF i (3E#)] “a- knub-u na- krib-u

# 11) ERI7 S ETEOBFEORT T BERE

=AFr B | ya-ktub-a | ya-kiub -a ya- ko -G

i | ta- ktub-a | ta- kiub -2 | ta- kb -pa
ZARR Bt | ta- ktub-a | ta- kb -2 ta- kiub -0

I | ta- kiubd ta- kiub -na
— AFR ((3EH)| ‘a- knub-a na- kb -a

% 12) FRI7 S ET7EOBFAORZE T HARIE

E2=4 5T B2
=AR B | yakab-¢ | ya-keb -2 | ya- kb @
T | ta- ktub ¢ | ta- kinb -2 - kb -na
“AR B | ta- kiub-¢ | ta- ktub -2 | ta- kiub -G

7% | ta- krub 3| ta- kiub -na
—ABR i(FE) ] Ta ktub -6 | RRIRE - na- kb -

BEEEFAREOERZ. BREOCEAZTHOHI SNARS. TROEZAKREREZAREER
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e ABLATRIREEZZ->THS,
OETIE, LREOKIBHEORFIEZEAS. £LETHORELER. HEEWIERLRDN, K
BB EORHBREINRBLIBoTNBEIENBN, B, TYTMFELTOVIFTEOH

£13) TV FNFEOHHEORETH #14) BEOVvIHEDRETE
B B BER | #EK

ZAB | Bt |yi-kib yi- ktib-u SARK B | y- kiob | y-koth
(4 kub T | o kb

—AF B 8- ktib ti- khb-u TAR (GtE) | - kb - kotb
e {4~ kiibd

— AB (3@ |’a-kiib ni- kith — AB (B8 | no-kiob e kotb -

(FeRED

FRI7 SE7EQHERAIN - BRBIUTREBWTRBIZI > TUTOLIRREREELS

% 15) ERI7 SETEDERE

B HE #E
B . | G dani
A Bayni “ala’i

ZE O ER| O tani
#EE| ta tayni

RELEEEO *Ala’i 1. BRY VT —> O Fo/k Hijaz #15 TOHT, Tamim EOKGE TRHERD
A A - ala LS TH S (Tbn Hisam, p.140).
LROMHEREMAML T, BELENS OWEN ZERERTIER - 95 - BRO FERHANERS
N5, TOMBHESIT. EERRO/NIEE (harf tanbih) Ohd, 38D AT OMNE (harf xitab) ® ka, BRUL
Lo 3EETHS.

FEFL. B (1958) it ka ZEDATOAETIRAL. ARREFALRRL TS, Ficihd, 37
SETEICER - 1 - BEBOM. &%kw&bmﬂmﬂ&%bé%ﬁﬁﬁbm ZDEHIT gablu (B
i2) | tahtu (Fi2) 2 uﬁbﬂéthW5@Mﬁ LT, 7IE7HEOERACRS N3kl
X T [(BRAEGEIBEHB] Thi EVWSHROEKTRASNELERTES LLT, THkKR
TRELEON. KIUEU THYT 2B 2ELMIE] & TORRELTROEA® 28 TH3 !

28) MEIE. T REKS um (812 mimation $72b 5 BRI -m HE&HOT 0) EWSERENSD. A
HOBRICONWTEEEREXES (Marcus 1978:90), T 7 FETHED -u cRUL. IRBREFER.

2) 1—~ZTOHE (AHEEIT-6EQ I =T OMBCHIETS) O—HET. IOZEFERLEOR, 2—-AT7%
ENWEI RS TNAELST MABENE, BENI-X 7EERLEIEPTORALEOMERS>TLESL
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12: 32 qalat fa-  QJalikunna -lladi lumtunna - f -hi
E3 pf3fsg FLT-Fhimsg -BEF msg BT 3 pfafsg -lsgacc ~IZDWT-3msgobl
HEIIE->. TNIEHIRS (KEER PEREEETIL LB REATT L

z @ dali-kunna @ -kunna 7%, 2 ABLEEROBEEREFOREELTHS.

i EDOWTEARE. BEROETRT. BAUZESED hi OfPRVERALLBIIAVLGNG. &
£L, Tamim BEOHFE TiE ula-lika CEEFCHE OFVWLNB I EAH 5,

SIF. El-Dahadah (1993:32-33) icft> T. EBI7 SETHEDERK - P - BHOFERAEZRT :

£ 16) ERI7 SETHEOERE (GOH)

B RE B
B ¢ F# | hada hadani
Xt hG0ayni | ha'uldi
it | T | haoi | hatani
Bl hatayni

% 17) ERT S ET7EOERE (FH)

Bt | TR | Oaka danika
xt Gaynika | ‘uld’ika
ik | ER| tka tanika
xi taynika
# 18) FERI7 SE7HEOERE (EHF)
B RE -
B | E# | oalika | dannika
g daynnika | ’ulalika
T | ER | tilka tannika
wHE | taynnika

SERNTIRE - HRORHMELACRD, ALETYT ST, BHEEME dah, REHKE
dih, % dol © 3WEFERSB. EOvIFETS, EFH hada (m sg), hadi (f sg), hadu (pl), EF
2t hadak (m sg), hadik (f sg), haduk (pl) 2> THD, PRYBEHE LS WELE D, BRET
REOKH BT THAN,

e

o, BREZAETEEEL. FICHOBRALBEBOTHRALLIELE
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ERAMNEBEAACKHLTERBAAL LTRSS L&, BRSNS HELBIIRIRERFINL,
BL., 2.L.14TRRZEESIC, INTHFELBLTHREHOEAMBSNTED. ERFARBEFEH
bz WAFICEBERA 5B (Fischer 1959: 81) :

had dinya of. hadihi -d- dunva (ERIT7ZET7EE
o #R D fsg defp- HR
[Z ot o]

/e, INTHEICRONBA T #HENSDFEL LT Fischer (1959: 81) 1. VI TEDHERHFM
Bx, “ham-in” (very this) % “ham-an” (very that)iz & DO TRNSND BTV :

min  haman K*  yadit, fuq  yaraba irq,

~nb ~&& fr<pf2msg ~0Lk XK EZimprmsg
gawhar txd U... (Bunnrk 081969: 266, 1.25)
Kk EXBimprmsg -3m sgobl

BRFR. FINSTo/D. TOKCEDAIN, ELTHEERERORS L., - - -

ZO—FT. “hada” (<hada 2h/ Z®) LW #EFRAS “ham” ZH5THVSNRS. it “had”
Hig “hat” D& S ICERD “-a” ABE LB TRNS, “~d” MEAETHHABBLIANT, T5k
Fischer (1959: 82) I “hat” MIEERD t HLRICK B EHOBATFICEALLTZABZLLANEED !

hasduyul < hat 3Suyul
o H¥F TZDHE)

7 “ham” & “hat” £23ES L “hamat” WS ERAMES NS (ham+hat. >ham+at >hamat)
hamat zayir
bl MEVmsg IRk -3

THLSAMT S “ham” . UTOLS ICHOETRRECEOMOBRELESGL T, HlRERE EERT
BTEMTES
hamdik, hamdok < ham-0aka

30) I (24D . an (BN EWSERFIC, ham (~bER) 2RTHEROMWLE. NI TETD. hamim (&
ELLZD) DEBENEND., (BEKBERID TERVLENE)

31 ki, REXEREESEET. XEHEO that YT IEDRAETRI NSNS, EEBEOXEEATD
BIrbENSNS, _RIVITED K [ke/ KERTHBOEEDNS.

32)  ERFEUATHRERSELTHVSNS “fat” OFEROD “-t” i3 7-d” WEFLLLHA fat < fad <« fard.
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hama < ham-ha
haman < ham-ha-huna (2 2)
hamiik < ham-hak (#Z) &,

(BRI A )
7 E7EOBRIAR. B3 (xass) BHHE£E (mustarak) BFHAO 2@RIC T 505, EIHEE
A K SSIRERCBWTIBILES T, UTORICELTS

% 19) ERTY ZETEOBERSE

B B EX
Bt FE | allall | alladani alladina
il allaayni
M | K| allatd allatani |allati, alla’l
et allatayni | allawati,

HBEHZAEIT, £TOE - RCH L T—EOBERD. EL, XBREAZOD ORBERERL
L%, HBRGHAE L TRUTOBOEFSHS : AMP L THAVSNZ man (~T3L2350
A . FRMADBOPCHLTAVS NS mA (~TBEI30H0) , KUK Tayyi’ Boda™.

33) BEOH BB (‘aqil) £FEN D,
34) BEQRNWSO (yayr ‘aqgil) &FFENS.

35) Ibn Hi%am, p.145.

%7, Ton ‘Aqil (pp. 81-82) i&. —HRIC O Tkl - KIS EBEMRBNA, BIZUTOX I BRLBHA LS
N3l &DHdT L

| B PE- k-
B E® | ou awa | Oawi

) - | Oaway Bawi
e E# | datu | Odawdrd | Oawatu
R dawatay |

FNHS 50 IR—BICIEEELE LW, 84 (acc), 8 (gén) D& S KELZEIHELH V. datu (fsg) RIEL
< Bawatu (fpl) EEC<HERLAVBOD, datu (fsg nom), &ati (f sg obl) &;%{téﬁ%%’%%&)é TEE
BATB, Bawatu (Fpl) b, KEBEMEROESIT. DD dawitu (nom), Jawati (obl) EEETB. &3
REBADERDH D,
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